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Corrigendum  

Subject: Revised Tender Terms for Translation Of 500 NBT Books into Indian Sign 

Language in Multimedia Format. 

 

Ref:  i)  IS-09001/13/2025-ISLRTC-D/4935 Date: 18th November 2025 

 

This is with reference to the tender floated on 18th November 2025 for Translation Of 500 

NBT Books into Indian Sign Language In Multimedia Format. In this regard, it is to inform that 

the tender terms have been amended / revised as per the point/ concerns raised during Pre-Bid 

Meeting. Accordingly, the revised terms are enclosed here with and also available on our website 

under the tab, "Tenders", (Link to visit: https://isIrtc.nic.in/#tender), with the subject, "Revised 

Tender Document."  

2. Bidders are requested to refer our website to get the updated information on the subject Tender, 

before submitting their bids.  

3. This corrigendum is an integral part of the tender document and should duly acknowledged and 

considered by all bidders while submitting their proposals.  

4. Bidders who have already submitted their bids as per our tender notice\ document dated 18th 

November 2025 are requested to resubmit their bids strictly as per the revised tender terms.  

This issues with the approval of Competent Authority. 

 

 

Section Officer 
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Summary of Revision 

 

Sl No.  Previous  Updated  

1 7. CONDITION OF CONTRACT:- 

l) In view of the instructions given in the 

minutes of the meeting of the Governing 

Body of National Fund, work will be 

distributed among the L1, L2, and L3 

bidders at the same rate of L1, in the ratio 

of 50%, 30%, and 20%, i.e. 5 sets to L1, 3 

sets to L2 and 2 sets to L3. In case no L3 

bidder is available or eligible after 

evaluation, the total quantity shall be 

divided between L1 and L2 at the L1-

matched rate, with L1 being assigned 6 

sets and L2 being assigned 4 sets. If L2 

does not agree to match the L1 rate, the 

entire quantity shall be awarded to L1 at 

its quoted rate. The work assigned may 

also go beyond the scope of work 

specified in this document.  

7. CONDITION OF CONTRACT:- 

l) In view of the instructions given in the minutes 

of the meeting of the Governing Body of 

National Fund, work will be distributed among 

the L1, L2, and L3 bidders at the same rate of L1, 

in the ratio of 50%, 30%, and 20%, i.e. 5 sets to 

L1, 3 sets to L2 and 2 sets to L3. In cases where 

no L3 bidder is available or eligible after 

evaluation, or where L2 or L3 do not agree to 

match the L1 rate, the total quantity shall be 

divided between the other two agencies, i.e. L1 

and L2 OR L1 and L3, at the L1-matched rate, 

with L1 being assigned 6 sets and L2 / L3 being 

assigned 4 sets. Further if L2 and L3 both the 

bidders refuse to match the rates of L1 bidder, 

then the entire quantity shall be awarded to L1 at 

its quoted rate. The work assigned may also go 

beyond the scope of work specified 

in this document. 

2 5. SPECIFICATION AND 

TECHNICAL DETAILS:-  

c. The technical specifications of the 

videos should be as follows: i. Screen size 

– 16:9 ii. Resolution – 1080 x 980 HD or 

higher 

 

5. SPECIFICATION AND TECHNICAL 

DETAILS:-  

c. The technical specifications of the videos 

should be as follows: i. Screen size – 16:9 ii. 

Resolution – 1080 x 980 HD or higher 

However based on the sample video shared with 

the technical bid the Centre may change the 

video specification and the final specification 

will be shared along with the work order to the 

Qualified bidder/bidders. 

3 11. TIME SCHEDULE:  

The Translation of 500 NBT Books into 

ISL in Multimedia Format is to be 

completed within 06 months from the 

issuance of work order. As a sample, the 

draft video of at least one video (of each 

set) is to be shared with ISLRTC within 
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two weeks of the issuance of the word 

order. Final videos of at least 8 books of a 

set are to be provided within the first 02 

months. Thereafter, final videos of at least 

5 books of a set should be submitted to 

ISLRTC every month using online cloud 

resources or electronic media. All 

completed videos after any revisions 

required should be submitted to ISLRTC 

within 06 months from issuance of the 

work order. In case the L1 agency 

required to carry out the work within the 

given timeline of 06 months 

simultaneously for all sets (not 

consecutively). 

videos of at least 15 books of a set are to be 

provided within the first 02 months. Thereafter, 

final videos of at least 10 books of a set should 

be submitted to ISLRTC every month using 

online cloud resources or electronic media. All 

completed videos after any revisions required 

should be submitted to ISLRTC within 06 

months from issuance of the work order. In case 

the whole work is awarded to L1, the L1 agency 

will be required to carry out the work within the 

given timeline of 06 months simultaneously for 

all sets (not consecutively). 

 


